John 1:1
Matthew 27:9



 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb PLĒROW, which means “to be fulfilled.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that what was spoken through Jeremiah received the action of being fulfilled.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular articular aorist passive participle of the verb EIPON, which means “to be said; to be spoken.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “that which.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that what was said received the action of being spoken.


The participle is substantival, the literal sense being “the thing spoken.”

Next we have the preposition DIA plus the ablative of source from the masculine singular proper noun IEREMIAS plus the appositional genitive from the masculine singular article and noun PROPHĒTĒS, meaning “through Jeremiah the prophet.”  This is followed by the genitive masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive/static present of what currently exists and will always exist.


The active voice indicates that what Jeremiah wrote/said produces the action of speaking.


The participle is circumstantial.

“Then that which was spoken through Jeremiah the prophet was fulfilled, saying:”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to take; to receive: they took.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of Israel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the neuter plural article and cardinal adjective TRIAKONTA and noun ARGURION, which means “the thirty silver pieces.”

“And they took the thirty silver pieces,”
 is the appositional accusative feminine singular from the article and noun TIMĒ, meaning “the price; the value.”  With this we have the genitive of identity/description or possessive genitive from the masculine singular articular perfect passive participle of the verb TIMAW, which means “to be priced; to be valued.”


The article functions as a relative pronoun and is translated “of the One who.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the past, completed action.
The passive voice indicates that the Lord received the action of being valued at a certain price.


The participle is circumstantial, meaning “of the One who was valued.”

Then we have a parenthetical statement, which includes the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “Whom,” followed by the third person plural aorist middle indicative from the verb TIMAW, which means “to price; to value: they valued.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the leaders of Israel in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition APO plus the ablative of agency from the masculine plural noun HUIOS plus the genitive of identity from the masculine singular proper noun ISRAĒL, meaning “by the sons of Israel.”

“the price of the One who was valued (Whom they valued) by the sons of Israel;”
Mt 27:9 corrected translation

“Then that which was spoken through Jeremiah the prophet was fulfilled, saying: And they took the thirty silver pieces, the price of the One who was valued (Whom they valued) by the sons of Israel;”
Explanation:
1.  “Then that which was spoken through Jeremiah the prophet was fulfilled, saying:”

a.  Matthew continues by quoting a passage from Zechariah in order to show that the thirty pieces of silver were another fulfillment of Old Testament prophecy.


b.  Matthew cites Jeremiah as a the source of the prophecy even though the quote comes from Zechariah because Jeremiah’s ‘book’ was the first in the list of prophetical books after Isaiah.  Jeremiah’s book headed the list of the other prophets with Zechariah always coming next to last (the last being Malachi).


c.  Simply put, Matthew is saying that the whole issue of the thirty pieces of silver was predicted and talked about by one of the Hebrew prophets.  He is not saying it was specifically Jeremiah who wrote about it, but rather it is found amongst the writings of the Hebrew prophets.


d.  The important issue is not what prophet wrote about this topic, but the fact that it was discussed and was fulfilled.  The fulfillment of the prophecy is most important; who wrote about it is less significant.

2.  “And they took the thirty silver pieces,”

a.  Zech 11:12-13, “I [the Lord] said to them [the leaders of Israel], ‘If it is good in your sight, give Me My wages; but if not, never mind!”  So they weighed out thirty shekels of silver as My wages.  Then the Lord said to me [the prophet], ‘Throw it to the potter, that magnificent price at which I was valued by them.’  So I [the prophet] took the thirty shekels of silver and threw them to the potter in the house of the Lord.” 


b.  We know that the fulfillment of the prophecy involved the actions of Judas.  The critical point being made by the Lord in Zechariah is that He was worth no more to the leaders of Israel than 30 pieces of silver.  Regardless of the value of thirty pieces of silver, it is nothing compared to the value of God, Who is valueless.  How do you put a value on God?  He is more valuable than all the silver in the universe.


c.  The subject “they” in both the prophecy of Zechariah and in the fulfillment of the prophecy refers to the leaders of Israel.  Matthew is pointing out what the leaders of Israel were guilty of, not Judas.  The truly bad actors in this drama were the leaders of Israel.

3.  “the price of the One who was valued (Whom they valued) by the sons of Israel;”

a.  This part of the verse is extraordinarily difficult to translate and be confident that you got it right.  I struggled mightily with this phrase.  The one thing that is a key to unlocking the translation is the fact that the final prepositional phrase (‘by the sons of Israel’) modifies the participle “the One who was valued.”  We know this because the preposition APO plus the ablative of agency identifies the ‘subject’ of the passive verb ‘was valued’.  Therefore, the root statement is: “the price of the One who was valued by the sons of Israel.”  That part of the translation makes perfect sense, which means that the phrase “Whom they valued” is parenthetical.


b.  The One who was valued by the leaders of Israel was the Lord Jesus Christ.  The leaders of Israel valued Him to be worth no more than thirty silver coins.  He is the “One” “Whom they valued” or set a price on.  The sons of Israel set a price on the One they valued at thirty pieces of silver.  That is the point being made by Matthew.  Jesus was worth no more to the leaders of Israel than thirty silver shekels. 

4.  Commentators’ comments.


a.  “Why did Matthew relate this event to a prophecy in Jeremiah, when the prophecy is found in Zechariah 11:12–13?  One possible solution is that his prophecy was spoken by Jeremiah and became a part of the Jewish oral tradition [This is hardly likely].  It was later written by Zechariah.  The Prophet Jeremiah definitely was involved in the purchase of a field (Jer 32:6ff), and also with a potter’s house (Jer 18:1ff), and a burial ground (Jer 19:1–12). Matthew may have been referring to these general facts as background for the specific prophecy written by Zechariah.”


b.  “The prophecy Matthew quoted was primarily from Zechariah, not Jeremiah.  There is a close resemblance between Matthew 27:9–10 and Zechariah 11:12–13.  But there are also similarities between Matthew’s words and the ideas in Jer 19:1, 4, 6, 11.  Why then did Matthew refer only to Jeremiah?  The solution to this problem is probably that Matthew had both prophets in mind but only mentioned the ‘major’ prophet by name. (A similar situation is found in Mk 1:2–3, where Mark mentioned the Prophet Isaiah but quoted directly from both Isaiah and Malachi.)  In addition, another explanation is that Jeremiah, in the Babylonian Talmud was placed first among the prophets, and his book represented all the other prophetic books.”
  I concur with this theory.


c.  “Verses 9b–10 most closely resemble Zech 11:12–13, with its reference to thirty pieces of silver thrown into the house of the Lord to the potter.  But Matthew attributes the citation to Jeremiah.  Many commentators thus point to Jer 32:6–9, in which Jeremiah buys a field for seventeen shekels of silver.  Better still is the interpretation which sees Jer 19:1–13 in Matthew’s mind, especially with its references to ‘the blood of the innocent’, the ‘potter’, the renaming of a place in the Valley of Hinnom, violence, and the judgment and burial by God of the Jewish leaders.  Matthew is again employing typology and combining allusions to texts in both Jeremiah and Zechariah.  The Israelites reject their good leaders (Jeremiah, Zechariah, and Jesus) and therefore suffer under bad ones.  Matthew apparently sees references to both passages (and possibly also alludes to Jer 18:2–3) but follows a standard literary convention of his day by referring only to one source (in this case, the more obscure, though probably also the more important one).  Compare Mk 1:2, in which Mark conflates quotations from Isa 40:3 and Mal 3:1 (and possibly Ex 23:20) but cites only Isaiah by name.”


d.  “Matthew sees a fulfilment of prophecy in these happenings. But he says the words were spoken through Jeremiah the prophet when in fact they appear to be a rather free citation of Zech 11:13 with the addition of some words that seem to have been derived from Jeremiah (see Jer 18:2–3; 19:1–13; 32:6–15).  The explanation may be that Matthew was making a composite quotation and considered the parts that came from Jeremiah significant enough for him to cite that prophet as his authority.  He is including words from Zechariah, but he is pointing his readers to Jeremiah.  Another view starts from the fact that Jeremiah came first in rabbinical lists of prophets.  Another example of this sort of thing is where Psalms, the first book in the third division of the Hebrew Scriptures, is used to include all that follows.”


e.  Lenski agrees with my explanation and cites Bishop Lightfoot as the original source for this solution, explaining that “One of the older ways of dividing the Hebrew Scriptures was to call the three parts: the Law, the Psalms, and the third part ‘Jeremiah’, since it began with Jeremiah and included all the other prophets.  This is cited in the Baba Bathra and by Rabbi David Kimchi’s Preface to the prophet Jeremiah.  Thus any passage taken from this third section of the OT would be quoted as coming from ‘Jeremiah’.  In Zechariah the payment of thirty pieces of silver was made in order to get rid of Israel’s Shepherd.  That same price was paid to get rid of Jesus.”
’  Lenski translates the last phrase: “the thirty pieces of silver, the price of the one that has been priced, whom they of the son of Israel priced” and says that “they from the sons of Israel” are the Jewish leaders.
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